
МИНИСТЕРСТВО ЗДРАВООХРАНЕНИЯ 
Д0НЕЕ1^0Й НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ

^  2021 г.

П Р И К А З

Донецк

О внесении изменений в унифицированные клинические протоколы 
медицинской помощи «Комплексная медицинская помощь при 

нежелательной беременности», «Профилактика передачи ВР1Ч от 
матери к ребенку», утвержденные Приказом Министерства 

здравоохранения Донецкой Народной Респу^блики 
от 23 декабря 2019 г. № 2364

В целях реализации Указа Елавы Донецкой Народной Республики от 25 
августа 2020 года № 293 «О применении на территории Донецкой Народной 
Республики Общероссийского классификатора профессий рабочих, должностей 
служащих и тарифных разрядов. Общероссийского классификатора занятий. 
Единого тирафно-квалификационного справочника работ и профессий рабочих. 
Единого квалификационного справочника должностей руководителей, 
специалистов и служащих, профессиональных стандартов Российской 
Федерации», руководствуясь пунктами 3.5, 4.2 ПОЛОЖЕНР1Я О
МИНИСТЕРСТВЕ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ ДОНЕЦКОЙ НАРОДНОЙ 
РЕСПУБЛИКИ (новая редакция), утвержденного Постановлением 
Правительства Донецкой Народной Республики от 17.02.2020 № 6-5,

ПРИКАЗБЮАЮ:

1. Внести изменения в унифицированные клинические протоколы 
медицинской помощи «Комплексная медицинская помощь при нежелательной 
беременности», «Профилактика передачи ВР1Ч от матери к ребенку» (далее - 
Унифицированные клинические протоколы), утвержденные Приказом 
Министерства здравоохранения Донецкой Народной Республики от 23 декабря 
2019 г. № 2364 «Об утверждении унифицированных клинических протоколов 
медицинской помощи «Комплексная медицинская помощь при нежелательной 
бере.менности», «Профилактика передачи ВИЧ от матери к ребенку», заменив по 
тексту Унифицированных клинических протоколов:



1.1. Слова «врач акушер-гинеколог» во всех падежах словами «врач- 
акушер-гинеколог» в соответствующих падежах;

1.2. Слова «анестезиолог-реаниматолог» во всех падежах словами 
«врач-анестезиолог-реаниматолог» в соответствующих падежах;

1.3. Слова «врач-реаниматолог» во всех падежах словами «врач- 
анестезиолог-реаниматолог» в соответствующих падежах;

1.4. Слова «врач интенсивной терапии» во всех падежах словами «врач- 
анестезиолог-реаниматолог» в соответствующих падежах;

1.5. Слова «акушер-гинеколог» во всех падежах словами «врач-акушер- 
гинеколог» в соответствующих падежах;

I

1.6 Слова «врач общей практики-семейный врач» во всех падежах словами 
«врач общей практики (семейный врач)» в соответствующих падежах;

1.7. Слова «гинеколог» во всех падежах словами «врач-акушер-гинеколог» 
в соответствующих падежах;

1.8. Слова «врач анестезиолог» во всех падежах словами «врач- 
анестезиолог-реаниматолог» в соответствующих падежах;

1.9. Слова «гепатолог-инфекционист» во всех падежах словами «врач- 
инфекционист» в соответствующих падежах;

1.10. Слова «врач-анестезиолог» во всех падежах словами «врач- 
анестезиолог-реаниматолог» в соответствующих падежах;

1.11. Слова «врач-инфекционист» во всех падежах словами «врач- 
инфекционист» в соответствующих падежах;

1.12. Слова «детский анестезиолог-реаниматолог» во всех падежах словами 
«врач-анестезиолог-реаниматолог» в соответствующих падежах;

1.14. Слова «медицинский психолог» во всех падежах словами «врач- 
психотерапевт» в соответствующих падежах;

1.15. Слова «нарколог» во всех падежах словами «врач-психиатр-нарколог» 
в соответствующих падежах.

1.16. Слова «врач-нарколог» во всех падежах словами «врач-психиатр- 
нарколог» в соответствующих падежах.



1.17. Слова «врач нарколог» во всех падежах словами «врач-психиатр- 
нарколог» в соответствующих падежах.

1.18. Слова «врач-лаборант» во всех падежах словами «врач клинической 
лабораторной диагностики» в соответствующих падежах.

1.19. Слова «сестра медицинская-анестезистка» во всех падежах словами 
«медицинская сестра-анестезист» в соответствующих падежах.

1.20. Слова «анестезист» во всех падежах словами «медицинская сестра- 
анестезист» в соответствующих падежах.

1.21. Слова «анестезистка» во всех падежах словами «медицинская сестра- 
анестезист» в соответствующих падежах.

1.22. Слова «акз'таерка» во всех падежах словами «акущер» в
соответствующих падежах.

1.23. Слова «медицинская сестра общей практики» во всех падежах 
словами «медицинская сестра врача общей практики (семейного врача)» в 
соответствующих падежах.

1.24. Слова «санитарка» во всех падежах словами «санитар» в
соответствующих падежах.

2. Контроль исполнения настоящего Приказа оставляю за собой.

J . Настоящий Приказ вступает в силу со дня его подписания.

И.о. Министра А.А. Оприщенко


